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Lire ce manuel d'utilisation origi-
nal avant la première utilisation 

de votre appareil, le respecter et le conser-
ver pour une utilisation ultérieure ou pour le 
futur propriétaire.

Lire la présente notice d'instructions ainsi 
que la brochure ci-jointe Consignes de sé-
curité pour les nettoyeurs à brosses n° 
5.956-251.0 avant d'utiliser l'appareil et 
respecter les instructions.
� AVERTISSEMENT
Ne pas utiliser l'appareil sur des plans inclinés.
L'appareil peut être seulement exploité 
lorsque le réservoir et tous les cou-
vercles sont fermés.

� DANGER
Signale la présence d'un danger imminent 
entraînant de graves blessures corporelles 
et pouvant avoir une issue mortelle.
� AVERTISSEMENT
Signale la présence d'une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entraîner 
de graves blessures corporelles et même 
avoir une issue mortelle.

� PRÉCAUTION
Remarque relative à une situation poten-
tiellement dangereuse pouvant entraîner 
des blessures légères.
ATTENTION
Remarque relative à une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entraîner 
des dommages matériels.

Des batteries lithium ion sont montées 
dans l'appareil. Celles-ci sont soumises à 
des critères particuliers. Le démontage, le 
montage et le contrôle des batteries défec-
tueuses doivent être effectués uniquement 
par le service après-vente Kärcher ou par 
un spécialiste. 
Vous pouvez obtenir des remarques rela-
tives au stockage et au transport auprès de 
votre service après-vente Kärcher.
� DANGER
– Les transformations et les modifications 

sur l'appareil ne sont pas autorisées.
– Ne pas ouvrir l'accumulateur, Risque 

de court-circuit ! Il est en outre possible 
que des vapeurs irritantes ou des 
fluides agressifs s'en échappent.
Ne pas soumettre l'accumulateur à 
un fort rayonnement du soleil, à la 
chaleur ainsi qu'au feu, il existe un 
risque d'explosion.

– Ne pas utiliser l'appareil de charge dans 
un environnement où il y a un risque de 
explosion.

– Pendant le cycle de charge, veiller à 
une ventilation suffisante.

– Ne pas utiliser l'appareil de charge en 
état sale ou mouillé.

– Ne jamais approcher une flamme, 
émettre d'étincelles ou fumer à proximité 
d'une batterie ou d'une station de charge 
pour batteries. Risque d'explosion.

� AVERTISSEMENT
– Contrôler l'état de l'appareil et du câble 

d'alimentation avant chaque utilisation. 
Ne plus utiliser des appareils 
endommagés ; faire réparer les pièces 
endommagées uniquement par un spé-
cialiste.
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Consignes de sécurité

Niveaux de danger

Remarque relative à la batterie 
(accumulateur) et au chargeur
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Tenir les enfants éloigner des batteries 
et du chargeur.
Ne pas charger des batteries endom-
magées. Faire remplacer des batteries 
endommagées par le service après-
vente Kärcher.

– Ne pas jeter une batterie défectueuse 
dans les ordures ménagères ; informer 
le service après-vente Kärcher.

– Eviter le contact avec le liquide qui sort 
des accumulateurs en panne. En cas 
d'un contact par hazard, ringer le liquide 
avec l'eau. En cas d'un contacte avec 
les yeux, consulter en plus un médecin.

� PRÉCAUTION
– Ce manuel d'utilisation doit impérative-

ment être respecté. Il convient égale-
ment d'observer les recommandations 
légales relatives aux batteries.

– La tension du secteur doit correspondre 
à la tension indiquée sur la plaque si-
gnalétique de l'appareil.

– Ne utiliser l'appareil de charge que pour 
le chargement des groupes d'accumu-
lateurs autorisés.

– L'accumulateur ne doit être utilisé 
qu'avec cet appareil ; il est interdit et 
dangereux de l'utiliser à d'autres fins.

Lorsque le commutateur de sécurité est re-
lâché, l'entraînement de la brosse s'arrête.

Cette aspirateur à friction est mis en œuvre 
pour nettoyer des sols plans par voie hu-
mide.
Il peut être aisément adapté à la tâche de 
nettoyage respective par réglage du débit 
d'eau. 
Une largeur de travail de 450 mm et une 
capacité de 22 l pour le réservoir d'eau 
propre et le réservoir d'eau sale assurent 
un nettoyage efficace avec une grande du-
rée d'utilisation.
La batterie peut être rechargée au moyen 
d’un chargeur intégré branché à une prise 
de 230V.

L'utilisation de l'appareil doit être faite en 
conformité avec les consignes figurant 
dans les instructions de service.
– Cet appareil convient à un usage indus-

triel, par exemple dans le cadre d'hô-
tels, d'écoles, d'hôpitaux, d'usines, de 
magasins, de bureaux et d'agences de 
location.

– L'apareil peut être urilizé que pour le 
polissage des sols plats qui ne sont pas 
sensibles à l'humidité.

– Cet appareil est destiné à une utilisation 
dans les locaux intérieurs.

– L'appareil n'est pas approprié pour net-
toyer des sols gelés (par exemple dans 
des entrepôts frigorifiques)

– L'appareil doit uniquement être équipé 
d'accessoires et de pièces de rechange 
d'origine.

Les matériaux constitutifs de l’embal-
lage sont recyclables. Ne pas jeter 

les emballages dans les ordures ména-
gères, mais les remettre à un système de 
recyclage.

Les appareils usés contiennent des 
matériaux précieux recyclables les-
quels doivent être apportés à un sys-

tème de recyclage. Pour cette raison, utili-
sez des systèmes de collecte adéquats afin 
d'éliminer les appareils usés.
Les appareils électriques et électroniques 
renferment souvent des composants qui 
peuvent représenter un danger potentiel 
pour l'intégrité physique et l'environnement 
s'ils sont mal utilisés ou éliminés. Ces com-
posants sont pourtant nécessaires au bon 
fonctionnement de l'appareil. Les appareils 
qui présentent ce symbole ne doivent pas 
être jetés avec les déchets ménagers.
Instructions relatives aux ingrédients 
(REACH)
Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous : 
www.kaercher.de/REACH

Dispositifs de sécurité

Fonction

Utilisation conforme

Protection de 
l’environnement
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1 Volant
2 Poignée en étoile de réglage en hau-

teur du volant
3 Poignée en étoile de position de trans-

port du volant
4 Couvercle du réservoir d'eau sale
5 Déverrouillage du couvercle du bac 

d'eau sale
6 Bouchon doseur réservoir d'eau propre
7 Poignée de transport pour soulever 

l'appareil
8 Réservoir d'eau sale
9 Poignée rotative pression d'appui des 

brosses
(1=min, 4=max)

10 Barre d'aspiration
11 Molette de réglage du châssis de trans-

port
12 Barre de distribution d'eau
13 Bouton de deverrouillage, rouleau de 

brosse
14 Rouleau de brosse

15 Bac à déchets
16 Pédale levage barre d'aspiration
17 Ouverture de vidange du réservoir 

d'eau propre
18 Flexible de vidange de l'eau sale avec 

dispositif de dosage
19 Crochet de câble, rotatif
20 Coupe-circuit
21 Crible à peluches

Eléments de commande
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1 Dosage solution de nettoyage
2 Commutateur solution de nettoyage
3 Lampe témoin Appliquer la solution de 

nettoyage
4 Témoin de contrôle de la fonction Aspi-

ration
Vert : Turbine d'aspiration en service
Orange, clignotant : Surcharge de la 
turbine d'aspiration

5 Turbine d'aspiration de l'entraînement 
de la brosse
Vert : La brosse tourne
Orange, clignotant : Surcharge de la 
brosse

6 Affichage de l'état de la batterie
Pendant le fonctionnement :
Vert : Batterie chargée
Orange : Batterie presque vide
Rouge : l'appareil se met hors service - 
charger la batterie
Lors du chargement de la batterie :
Orange clignotant : La batterie est en 
charge.
Vert : Le chargement est terminé.
Rouge : Défaut lors du cycle de charge.

7 témoin de contrôle du mode Eco
Bleu : Mode Eco 
Éteint : pleine puissance

8 interrupteur du mode Eco
9 Interrupteur principal

1 Vis
2 Chargeur

 Dévisser 2 vis.
 Basculer l'appareil de charge vers le 

bas.

Symboles sur l'appareil

Orifice de remplissage d'eau 
propre

Pédale de la barre d'aspiration

Molette de réglage du châssis 
de transport

Guidage du tendeur lors du 
transport dans des véhicules

Pression d'appui de la brosse-
rouleau

Avant la mise en service

Connecter la batterie
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1 Batterie
2 Connecteur

 Brancher et visser les deux fiches.

Remarque :
L'appareil dispose d'un dispositif de protec-
tion anti-décharge complète, c'est-à-dire 
qu'il développe encore la puissance mini-
male autorisée pour que l'appareil soit dé-
sactivé.
La durée de charge est de 4,5 heures envi-
ron.
Le chargeur achève le chargement de fa-
çon autonome.
En cas de besoin, l'appareil peut être de 
nouveau utilisé avant le chargement com-
plet de la batterie.
 Brancher la fiche secteur dans une 

prise de courant.

 Desserrer la poignée en étoile de la po-
sition de transport.

 Aligner la colonne de direction bien 
droite.

 Serrer les poignées étoiles.

 Ouvrir le couvercle du réservoir d'eau 
sale.

1 Verrouillage
2 Boîtier du filtre
3 Filtre EPA

 Pousser les deux verrouillages vers l'in-
térieur et retirer le corps de filtre.

 Déposer le filtre EPA dans le corps de 
filtre.

 Fixer le corps de filtre sur le couvercle 
du réservoir d'eau sale et enclencher le 
verrouillage.

 Fermer le couvercle du réservoir d'eau 
sale.

� AVERTISSEMENT
Risque d'endommagement. Utiliser uni-
quement les détergents recommandés. 
Pour tout autre détergent, l'exploitant prend 
des risques plus élevés quant à la sécurité 
du travail, au risque d'accident et à la durée 
de vie de l'appareil. Utiliser uniquement des 
détergents exempts de solvants, d'acide 
chlorhydrique et fluorhydrique.
Respecter les consignes de sécurité men-
tionnées sur les détergents.
Remarque :
Ne jamais utiliser de détergents extrême-
ment moussants.
Tenir compte des consignes de dosage.
 Retirer le bouchon doseur du réservoir 

d'eau propre.
 Remplir d'eau fraîche (maximum 50° C)

Si nécessaire, utiliser un flexible de 
remplissage (accessoire).

Chargement de la batterie

Fonctionnement

Insérer le filtre EPA (en option)

Remplissage de carburant
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 Ajouter le détergent en utilisant le bou-
chon doseur. Un bouchon rempli cor-
respond à une utilisation d'1 %.

Détergents recommandés :

Les détergents sont disponibles dans le 
commerce spécialisé.
 Fermer le bouchon doseur du réservoir 

d'eau propre.

 Desserrer la poignée en étoile de ré-
glage en hauteur du volant.

 Mettre le volant à la hauteur souhaitée.
 Serrer les poignées étoiles.
 Régler le dosage de la solution de net-

toyage en fonction de l'encrassement et 
du type de revêtement de sol.

 Régler la poignée rotative de pression 
d'appui des brosses sur la valeur sou-
haitée.
Régler la pression d'appui au sol de la 
brosse uniquement avec la tête de net-
toyage soulevée.

Remarque :
Si l'appareil tire trop vers l'avant pendant 
son fonctionnement, diminuer la pression 
d'appui.
 Mettre l'interrupteur Mode Eco dans la 

position souhaitée.
Fonctionnement normal : L'appareil tra-
vaille avec une vitesse de rotation de la 
brosse maximale et la puissance d'as-
piration la plus élevée.
Eco : L'appareil travaille avec une vi-
tesse de rotation de la brosse et une 
puissance d'aspiration réduites. La 
consommation d'énergie est ainsi ré-
duite. La durée d'utilisation possible 
avec un chargement de batterie aug-
mente.

 Presser le volant vers le bas, afin que 
l'appareil se lève en avant.
La béquille d'appui pivote vers le bas.

 Relâcher le volant.
L'appareil reste sur la béquille d'appui.
La brosse rotative est déchargée et pro-
tégée contre les déformations.

 Pousser l'appareil vers l'avant.
La béquille d'appui pivote vers le haut.

Application Produit dé-
tergent

Nettoyge d'entretien
(y compris pour les sols 
sensibles aux alcalins)

RM 745
RM 746

Nettoyage minutieux 
(stripage) des revête-
ments durs résistants 
aux alcalins

RM 752

Nettoyage de base (stri-
page) du linoléum

RM 754

Nettoyeur de base, acide RM 751

Détergent désinfectant RM 732

Réglages

Béquille d'appui

Abaisser la béquille d'appui

Relever la béquille d'appui

Châssis de transport

0 Châssis de transport entré
1 Châssis de transport sorti
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 Abaisser la béquille d'appui.
 Tourner la molette de réglage en posi-

tion 1 (châssis de transport sorti).

 Abaisser la béquille d'appui.
 Tourner la molette de réglage en posi-

tion 0 (châssis de transport rentré).

ATTENTION
Risque d'endommagement pour le revête-
ment de sol. Ne pas exploiter l'appareil sur 
place.
Risque d'endommagement. Soulever la 
barre d'aspiration avant de tirer l'appareil 
en marche arrière sur une longue distance.
 Rentrer le châssis de transport.
 Régler l'interrupteur principal sur "I".
 Activer l'interrupteur de solution déter-

gente
 Appuyer vers le bas à l'arrière sur la pé-

dale de relèvement de la barre d'aspira-
tion pour abaisser la barre d'aspiration 
et démarrer l'aspiration.

 Tirer le commutateur de sécurité vers le 
volant ; l'entraînement de la brosse, la 
commande de solution de nettoyage et 
l'aspiration sont activés (s'ils sont ré-
glés).

 Pousser l'appareil vers l'avant jusqu'à 
ce que la béquille d'appui s'enclenche 
et que la tête de nettoyage touche le 
sol.

 Déplacer l'appareil par-dessus la sur-
face qui doit être nettoyée.

Remarque :
Si le volant est tourné de 180°, l'appareil se 
déplace également en marche arrière.

 Relâcher le commutateur de sécurité.
 Encore avancer l'appareil de 1 à 2 m 

pour aspirer toute l'eau restante.
 Appuyer vers le bas sur la pédale de re-

lèvement de la barre d'aspiration pour 
soulever la barre d'aspiration à l'avant.

ATTENTION
Les lèvres d'aspiration et la brosse peuvent 
se déformer de façon permanente. Tou-
jours arrêter l'appareil avec la béquille d'ap-
pui dépliée.
 Mettre l'interrupteur principal sur "0".
 Presser le volant vers le bas, afin que 

l'appareil se lève en avant.
La béquille d'appui pivote vers le bas.

� PRÉCAUTION
Risque pour la santé dû à de l'eau sale non 
éliminée en bonne et due forme. Tenir 
compte des prescriptions locales pour le 
traitement des eaux usées.
 Rentrer le châssis de transport.
 Relever la béquille d'appui.
 Sortir le flexible de vidange du dispositif 

de maintien et l'abaisser au-dessus 
d'un collecteur approprié.

 Compresser ou plier le dispositif de do-
sage.

 Ouvrir le couvercle du dispositif de do-
sage.

 Laisser s'écouler l'eau sale - réguler la 
quantité d'eau par une pression ou un pli.

 Rincer le réservoir d'eau sale à l'eau 
propre.

� AVERTISSEMENT
Tenir compte des prescriptions locales 
pour le traitement des eaux usées.
 Visser le couvercle de l'ouverture de 

drainage du réservoir d'eau fraîche et 
laisser s'écouler la solution de net-
toyage.

Sortir le châssis de transport

Rentrer le châssis de transport

Nettoyage

Arrêt et mise hors marche de 
l'appareil

Vidange du réservoir d'eau sale

Vidange du réservoir d'eau propre
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En cas de risque de gel :
 Vider le réservoir d'eau propre et le ré-

servoir d'eau sale.
 Déposer l'appareil dans une pièce à 

l'abri du gel.

Pour réduire l'encombrement pendant le 
transport et le stockage, la colonne de di-
rection peut être déplacée.
 Desserrer la poignée en étoile de la po-

sition de transport.
 Basculer le volant entièrement vers 

l'avant.
 Serrer les poignées étoiles.

� PRÉCAUTION
Risque de blessure et d'endommagement ! 
Respecter le poids de l'appareil lors du 
transport.
 Retirer la brosse pour éviter qu'elle ne 

se détériore.
 Soulever l'appareil au niveau des poi-

gnées de transport.

 Sécuriser l'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport 
dans des véhicules.

 Charger complètement la batterie avant 
un arrêt de plusieurs de semaines.

ATTENTION
Risque d'endommagement de la batterie 
dû à une décharge complète.
 En cas de pauses de plus de 4 mois, 

débrancher la batterie.

1 Vis
2 Chargeur

 Dévisser 2 vis.
 Basculer l'appareil de charge vers le 

bas.

1 Batterie
2 Connecteur

 Desserrer et débrancher les deux 
prises.

� PRÉCAUTION
Risque de blessure et d'endommagement ! 
Prendre en compte le poids de l'appareil à 
l'entreposage.
Cet appareil doit uniquement être entrepo-
sé en intérieur.

Protection antigel

Changer la position de la colonne de 
direction

Transport

Mise hors service

En plus, pour les appareils avec 
canal

Entreposage
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� DANGER
Risque de blessure. Avant d'effectuer des 
travaux sur l'appareil, positionner l'interrup-
teur principal sur « 0 » et retirer la fiche 
secteur du chargeur.
ATTENTION
Risque d'endommagement de l'appareil 
par l'eau qui s'écoule. Vider l'eau sale et 
l'eau propre résiduelle avant de commen-
cer les travaux sur l'appareil.
 Garer l'appareil sur une surface plane.

ATTENTION
Risque d'endommagement. Ne pas laver 
l'appareil au jet d'eau et ne jamais utiliser 
de détergents agressifs.
 Vider l'eau sale.
 Ouvrir le couvercle du réservoir d'eau 

sale.

 Retirer le filtre EPA (option) et le dépo-
ser en dehors de l'appareil pour le sé-
chage.

 Nettoyer l'intérieur du couvercle et le 
flotteur à l'eau.

 Rincer le réservoir d'eau sale à l'eau 
propre.

 Nettoyer la barre d'aspiration.
 Retirer et vider le réservoir de salissure 

grossière.
 Nettoyer l'extérieur de l'appareil avec 

un chiffon humide et imbibé de dé-
tergent doux.

 Nettoyer les lèvres d'aspiration, contrô-
ler leur degré d'usure et le cas échéant 
les remplacer.

 Nettoyer la brosse.
 Contrôler l'usure de la brosse et la rem-

placer si nécessaire (cf. "travaux d'en-
tretien").

 Charger la batterie, en cas de besoin.

 Sortir la barre de distribution d'eau au 
niveau de la tête de nettoyage et net-
toyer la canalisation d'eau.

1 Filtre d'eau propre

 Visser le couvercle de l'ouverture de 
drainage du réservoir d'eau fraîche.

 Retirer le filtre de l'eau fraîche et le net-
toyer à l'eau claire.

 Contrôler les joints entre le réservoir 
d'eau sale et le couvercle ; le cas 
échéant, les remplacer.

 L'inspection prescrite doit être effec-
tuée par le service après-vente.

Entretien et maintenance

Plan de maintenance

Après le travail

Hebdomadairement

Mensuellement

Tous les ans
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 Comprimer les éléments de fixation et 
tirer les lèvres d'aspiration vers le bas 
pour les sortir de la barre d'aspiration.

 Sortir les lèvres d'aspiration du support.
Remarque :
Les lèvres d'aspiration sont protégées 
contre les inversions par le motif à trous. 
Elles ne peuvent pas être tournées ni re-
mises en place.
 Remplacer les lèvres d'aspiration.
 Mettre le support avec les lèvres d'aspi-

ration dans la barre d'aspiration et l'en-
clencher.

� AVERTISSEMENT
Risque d'écrasement dû au rabattement de 
la béquille d'appui lors du changement de 
brosse. Enfoncer le volant à 45° vers la 
droite avant de changer la brosse.
 Appuyer sur la tête de déverrouillage du 

rouleau de brosse et pivoter ce dernier 
vers le bas et le retirer de l'entraîneur.

 Enficher le nouveau rouleau de brosse 
sur l'entraîneur et l'enclencher du côté 
opposé.

Afin de pouvoir garantir un fonctionnement 
fiable de l'appareil, il est possible de 
conclure des contrats de maintenance 
avec le bureau de ventes Kärcher respon-
sable.

� DANGER
Le démontage de la batterie doit être effec-
tué uniquement par le service après-vente 
Kärcher ou par un spécialiste.
L'évaluation de l'état de la batterie se fait 
par un monteur agréé du service après-
vente
Respecter impérativement le chapitre 
« Consignes de sécurité » à propos des ac-
cumulateurs.

1 Vis
2 Capot

 Dévisser 2 vis.
 Basculer le couvercle vers le bas.
 Desserrer et enlever les connecteurs 

de batterie.
 Retirer la batterie à gauche.
 Retirer la batterie à droite.
 Éliminer les batteries dans le respect 

des dispositions en vigueur.

Travaux de maintenance

Remplacer les lèvres d'aspiration

Remplacement du rouleau de brosse

Contrat de maintenance

Mise au rebut

Démonter les batteries
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Pannes

� DANGER
Risque de blessure. Avant d'effectuer des travaux sur l'appareil, positionner l'interrupteur 
principal sur « 0 » et retirer la fiche secteur du chargeur.
ATTENTION
Risque d'endommagement de l'appareil par l'eau qui s'écoule. Vider l'eau sale et l'eau 
propre résiduelle avant de commencer les travaux sur l'appareil.
En cas de pannes ne pouvant pas être résolues grâce aux instructions de ce tableau, ap-
peler le service après-vente. 

Pannes avec affichage

Affichage Panne Remède

La lampe témoin de 
l'entraînement de la 
brosse clignote en 
orange

Commande surchauffée Éteindre l'interrupteur de l'appareil, at-
tendre quelques minutes puis le rallu-
mer.

Brosse bloquée. Vérifier si des corps étrangers bloquent 
le rouleau de brosse et le cas échéant, 
éliminer les corps étrangers.

La lampe témoin de 
l'aspirateur clignote 
en orange

Commande surchauffée Éteindre l'interrupteur de l'appareil, at-
tendre quelques minutes puis le rallu-
mer.

L'affichage de l'état 
de la batterie cli-
gnote en rouge

Défaut lors du cycle de 
charge.

Débrancher la fiche secteur du char-
geur. Atteindre 10 secondes. Rebran-
cher la fiche secteur. Si l'erreur est de 
nouveau affichée : Contacter le service 
après-vente.

La lampe témoin du 
mode Eco clignote 
en bleu

La batterie est presque vide, 
l'appareil fonctionne à puis-
sance réduite.

Recharger la batterie.
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Pannes sans affichages

Panne Remède

Il est impossible de mettre 
l'appareil en marche

Activer l'interrupteur de l'appareil, attendre 3 secondes, véri-
fier l'état de charge de la batterie.

Quantité d'eau insuffisante Contrôler le niveau d'eau propre et en cas de besoin, remplir 
le réservoir

Activer l'interrupteur de solution détergente

Nettoyer le filtre d'eau propre.

Sortir la barre de distribution d'eau au niveau de la tête de net-
toyage et nettoyer la canalisation d'eau.

Puissance d'aspiration in-
suffisante

Abaisser la barre d'aspiration.

Vider le réservoir d'eau sale.

Nettoyer les joints entre le réservoir d'eau sale et le couvercle 
et vérifier s'ils sont étanches, en cas de besoin remplacer.

Nettoyer les lèvres d'aspiration sur la barre d'aspiration et en 
cas de besoin tourner ou remplacer.

Vérifiier si le flexible d'aspiration et la barre d'aspiration sont 
colmatés et le cas échéant, éliminer le colmatage

Contrôler si les flexibles d'aspiration sont étanches et en cas 
de besoin remplacer.

Filtre EPA (en option) sale, l'échanger.

Résultat de nettoyage insuf-
fisant

Rentrer le châssis de transport.

Contrôler/régler la pression d'appui des brosses.

Vérifier si le type de brosse et le détergent conviennent.

Contrôler le degré d'usure des brosses et le cas échéant, les 
remplacer.

La brosse ne tourne pas Tirer le commutateur de sécurité vers le volant.

Vérifier si des corps étrangers bloquent le rouleau de brosse 
et le cas échéant, éliminer les corps étrangers.
Couper l'interrupteur du mode entraînement de la brosse, at-
tendre un moment puis réactiver l'interrupteur.
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Accessoires

L'appareil peut être équipé de différents accessoires en fonction de l'application respec-
tive. De plus amples détails figurent dans notre catalogue ou sur notre site Internet 
www.kaercher.com.

Désignation Référence Description

Brosse d'aération, blanche 
(douce)

4.762-405.0 Pour le polissage des sols.

Brosse d'aération, rouge 
(moyenne, standard)

4.762-392.0 Pour le nettoyage des sols pas trop sales ou 
sensibles.

Brosse d'aération, verte 
(dure)

4.762-407.0 Pour le nettoyage des sols très sales.

Brosse d'aération, orange 
(haut/bas)

4.762-406.0 Pour frotter des sols structurés (carrelage de 
protection etc.).

Rouleau microfibres 4.037-093.0 Spécialement conçu pour carrelages en grès 
cérame fin, brosse de nettoyage en microfibres 
avec puissance de nettoyage particulièrement 
élevée.

Rouleau de pad 4.762-413.0 Pour la réception de pads de rouleau.

Pad de rouleau, rouge 
(moyen)

6.367-107.0 Pour le nettoyage de sols pas trop sales.

Pad de rouleau, vert (dur) 6.367-106.0 Pour le nettoyage des sols normal ou très 
sales.

pad de rouleau, jaune 
(doux)

6.367-105.0 Pour le polissage des sols.

Flexible de remplissage 6.680-124.0 Pour un remplissage du réservoir d'eau propre

Kit de lèvres d'aspiration 4.037-094.0 En guise de remplacement

Filtre EPA 6.414-631.0
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Caractéristiques techniques

Performances

Tension nominale V 25,2

Capacité de la batterie Ah 
(5h)

42

Type de pile -- Li-ion

Puissance absorbée 
moyenne Power/Eco

W 650/350

Type de protection -- IPX3

Classe de protection -- 1

Puissance du moteur 
d'aspiration

W 280

Puissance de moteur 
de brosses

W 185

plage de températures 
d'utilisation

°C 2...40

Température d'eau 
max.

°C 50

Aspiration

Puissance d'aspira-
tion, débit d'air Power/
Eco

l/s 20/15

Puissance d'aspira-
tion, dépression 
Power/Eco

kPa 8/5

Brosses de nettoyage

Largeur de travail mm 450

Diamètre des brosses mm 96

Régime de la brosse 
Power/Eco

t/min 1050/750

Chargeur

Tension V/Hz 220...240/
50-60

Puissance absorbée W 300

Dimensions et poids

Surface théorique-
ment nettoyable

m2/h 1400

Volume du réservoir 
d'eau propre/réservoir 
d'eau sale

l 22

Poids total admissible kg 70

Poids de transport kg 48

Longueur x largeur x 
hauteur (transport)

mm 970 x 530 x 
1115 (780 x 
530 x 815)

Valeurs déterminées selon EN 60335-2-
72

Valeur totale de vibra-
tions

m/s2 <2,5

Incertitude K m/s2 0,2

Niveau de pression 
acoustique LpA

dB(A) 66,5

Incertitude KpA dB(A) 2

Niveau de pression 
acoustique LWA + in-
certitude KWA

dB(A) 87
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Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-après répond de par sa 
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons 
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matière de sécuri-
té et d’hygiène par les directives euro-
péennes en vigueur. Toute modification ap-
portée à la machine sans notre accord rend 
cette déclaration invalide.

Les soussignés agissent sur ordre et sur 
procuration de la Direction commerciale.

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Kärcher GmbH Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

Winnenden, le 20/04/2016

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par 
notre société de distribution responsable. 
Les éventuelles pannes sur les acces-
soires sont réparées gratuitement dans le 
délai de validité de la garantie, dans la me-
sure où celles-ci relèvent d'un défaut maté-
riel ou d'un vice de fabrication. En cas de 
recours en garantie, adressez-vous à votre 
revendeur ou au service après-vente agréé 
le plus proche munis de votre preuve 
d'achat.

N'utiliser que des accessoires et pièces de 
rechange d'origine, ils garantissent le bon 
fonctionnement de l'appareil.
Vous trouverez des informations relatives 
aux accessoires et pièces de rechange sur 
www.kaercher.com.

Déclaration UE de conformité

Produit : autolaveuse
Type : 1.783-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/30/UE
Normes harmonisées appliquées :
EN 60335–1
EN 60335–2–72
EN 60335-2-29
EN 55012: 2007 + A1: 2009
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2013
EN 61000–6–2: 2005
EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées :
-

CEO Head of Approbation

Garantie

Pièces de rechange

46 FR




